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1-Akademik Personel Bilgileri:

	Adı Soyadı
	

	Unvanı
	

	Birimi
	

	İmza
	


2-Katılım Bilgileri:

	Toplantı vb. şekilde ise Adı
	

	Tarih, Yer, Süre
	

	Katılım Şekli (Davetli, Dinleyicili, Bildirili gibi.)
	

	Bildiri vs. sunuldu ise İsmi:
	

	Görevlendirme Yeri, Süresi

Yolluk ve Yevmiye Dur.
	


3-Görevlendirme İçeriği:

3.1-Çalışmanın Amacı:


İdil (Volga) boyunda halkların ve özerk bölgelerin dil, edebiyat, tarih, coğrafya ve doğal kaynaklarını ile ilgili bilgileri ortaya koymak ve bundan bilimsel sonuçlar çıkarmak. 

3.2-Görevlendirme Süresince Yapılan Çalışmalar:


31 Mart-4 Nisan 2010 tarihleri arasında tarihleri arasında Moskova Pedagojik Devlet Üniversitesi (MPGU) tarafından düzenlenen sempozyuma tarih, dil, edebiyat, arkeoloji, sanat tarihi gibi sosyal bilimler alanlarında çalışmalar yapan çeşitli ülke ve özerk bölgelerden 66 bilim insanı katıldı katıldı. Toplantılar Moskova’daki Tatar Kültür Merkezi binasındaki iki salonda yapıldı. Bildirimi 2 Nisan 2010 günü 14.00’te 1 nolu salonda sundum. Bildirimdeki görüşlerle ilgili olarak salondaki dinleyiciler çeşitli sorular sordular ve katkıda bulundular.  


Kongre boyunca özellikle „dil“ konusundaki bildirileri dinlemeye çalıştım. ilgili bildirileri dinledim. Çeşitli soru ve eleştirilerle katkılar sundum. 


1 Nisan 2010 günü Moskova Lomonsov Üniversitesi’ni ziyaret ettim. Orada Türk tarihi alanında çalışan Prof. Dr. Rustam Shkurov ile yapılacak ortak bilimsel projeler hakkında görüşmelerde bulundum. Türkiye’deki ve özellikle Muğla Üniversitesi’nde yapılan dil ve tarih alanlarındaki bilimsel çalışmaları anlattım. Sovyet Türkolojisi ile Türkiye Türkolojisinin bilgi ve yöntem birikimi ve bunların paylaşımlarının yolları üzerinde yeni düşünceler üretmek üzere buradan ayrıldım.


3 Nisan 2010 Cuma günü Türk katılımcılarla Rusya Federasyonunun önemli bilim ve kültür merkezi olan Petersburg’a gittik. Petersburg’da öncelikle Hermitage Müzesi’ni ziyaret ettik. Buradaki Eski Türk, İskit ve Hun eserleri koleksiyonunu Müze uzmanı Mark G. Kramarovsky’nin kılavuzluğunda gezdik. Türk dili ve tarihi çalışanların mutlaka görmesi gereken bu müzedeki Türk eserlerinin birçok fotoğraf ve görüntülerini çektik. 


Aynı gün öğleden sonra Petersburg Devlet Üniversitesinin Türk Filolojisi Bölümü’nü ziyaret ettik. Burada Prof. Dr. Viktor Guzev ve Prof. Dr. S. Klyaştornıy ile görüşme fırsatı bulduk. Ayrıca bir derslikte Orhun Türkçesi dersi dinleyerek, Rus Türkoloji eğitimi hakkında bilgi edinme fırsatı buldum. Petersburg’da öğleden sonra roman ve hikâyelere konu olan Yusupov Sarayı’nı gezdik. Buradaki mimarî ve tezyinata hayran kaldım. 

3.3-Değerlendirme ve Sonuç:


İdil Boyu Halkları Filolojisi Sorunları sempozyumu, yalnızca bu bölge halklarının dilleri ve kültürlerini değil, Türkçe konuşan bütün toplulukları ve ülkeleri yakından ilgilendirmektedir. Asya ve Avrupa tarihinin şekillendiği bu coğrafya, geçmişin kültürel zenginliklerini korurken, gelecekte barış ve hoşgörü atmosferinin oluşmasında önemli katkılar sunmaktadır.


Yüzyıllardır ortak bir coğrafyayı paylaşan Türk ve Slav halkları arasındaki kültürel alışverişin boyutlarını gözlemledim. Bunun yanında Rus Türkolojisinin 250 yıldır sağlamış olduğu saha çalışmalarının önemini anladım. Burada, Türklere ve Türkçeye ait binlerce bilgi ve belge yer almaktadır. Rus Türkolojisi bu belgeler üzerinde ayrıntılı çalışmalar yapmış ve bu bölgedeki Türk halklarının kültürleri hakkında ayrıntılı çalışmalar yapmışlardır. Bu yönüyle, Rus Türkolojisinin bu birikiminden muhakkak faydalanmak gerekir. Bu münasebetle, Türk-Rus ilişkilerinin yalnızca ekonomik boyutuna değil, aynı zamanda kültürel boyutuna da bakmak gerekir. 
3.4-Edinilen Deneyim, Üniversiteye Katkısı ve Geri Dönüşümü:


İdil Boyu Halkları Filolojisi Sorunları toplantısında çok sayıda bilim insanı ile tanıştım. Birçok bildiri dinledim, bunlarla ilgili değerlendirmelerde bulundum. Avrupa ve Asya’nın önemli kültür merkezlerinden olan Moskova ve Petersburg’u tanıyıp gezme imkânı buldum. Özellikle Petersburg’daki Hermitage müzesini gezme deneyimi, Türkoloji bilgimin somutlaşması bakımından çok önemli bir kazanım oldu. Bu arada Muğla Üniversitesi’nde yapılan Türklük bilimle ilgili çalışmaları meslektaşlarıma duyurma fırsatı yakaladım.  
3.5-Eklemek İstediğiniz Hususlar:


Çeşitli bilim insanlarının bilgilerinin paylaşıldığı ortamları artırma ihtiyacı evrensel bakış açıları kazandırmak bakımından bu tür etkinliklerin ülkemizde de yapılması yararlı olacaktır
3.6-Ekler (Varsa  Liste Olarak):

a) Katılım belgesi

3.7-Raporun ulaştırılmasında yarar görülen birim (isimleri):

Basın-yayın ve halkla ilişkiler birimi.

Not: Dönüş raporları görevlendirmenin bitim tarihinden itibaren 15 gün içerisinde ilgili Yönetim Kuruluna sunulur.

